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SULZER

Declaration of Conformity DA: Overensstemmelseserklaering TR: Uygunluk beyanie
Konformitatserklarung Fl: Vaatimustenmukaisuusvakuutus BG: [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE
Déclaration de Conformité PL: Deklaracja zgodnosci RO: Declaratie de conformitate
Declaracion de Confirmidad HU: Megfeleldségi nyilatkozat SR: Izjava o usaglasenosti
Declaracao de conformidade EL: AARAwon evappoviong LV: Atbilstibas deklaracija
Dichiarazione di conformita ET: Vastavusdeklaratsioon LT: Atitikties deklaracija
Overeenkomstigheidsverklaring CS: ProhlaSeni o shod RU: 3asBneHune o cooTBeTCTBUM
Forsakran om dverensstammelse SL: Izjava o skladnosti HR: Izjava o suglasnosti
Samsvarserklaering SK: Vyhlasenie o zhode

Manufacturer / Address: DA: Producent / Adresse: TR: Uretici / Adres:

Hersteller / Adresse: Fl: Valmistaja / Osoite: BG: lMpowussoaguten / Agpec:
Fabricant / Adresses: PL: Producent/Adres: RO: Producator / Adresa:
Fabricante / Direccion: HU: Gyartév/vCim: SR: Proizvoda¢ / Adresa:
Fabricante / Enderego: EL: KaraokeuaoTtrg/ AigbBuvon: LV: Razotajs / Adrese:
Costruttore / Indirizzo: ET: Tootja/ Aadress: LT: Gamintojas / Adresas:
Fabrikant / Adres: CS: Vyrobce / Adresa: RU: Nsrotosutens / Agpec
Tillverkare / Adress: SL: Proizvajalec / Naslov: HR: Proizvodac/Adresa:
Produsent / Adresse: SK: Vyrobca / Adresa:

JWC Environmental, Unit 15, Daneside Business Park, River Dane Road, Congleton, Cheshire CW12 1UN, United Kingdom

EN:
DE:
FR:
ES:
PT:

IT:

NL:
SV:
NO:
DA:

Fl:

PL:

HU:
EL:
ET:
CS:
SL:
SK:
TR:
BG:
RO:
SR:
LV:

LT:

RU:
HR:

Name and address of the person authorised to compile the technical file to the authorities on request:

Name und Adresse der Person, die berechtigt ist, das technische Datenblatt den Behérden auf Anfrage zusammenzustellen:

Nom et adresse de la personne autorisée pour générer le fichie technique auprés des autorités sur demande:

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar a pedido el archivo técnico destinado a las autoridades:

Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o ficheir técnico para as autoridades, caso solicitado:

I nome e l'indirizzo della persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica per le autorita dietro richiesta:

Naam en adres van de persoon die geautoriseerd is voor het op verzoek samenstellen van het technisch bestand:

Namn och adress pa den person som ar auktoriserad att pa begaran utarbeta den tekniska dokumentsamlingen till myndigheterna:
Navn og adresse pa den personen som har tillatelse til & sette sammen den tekniske file til myndighetene ved forespgrsel:

Navn og adresse pa den person, der har tilladelse til at samle den tekniske dokumentation til myndighederne ved anmodning om
dette:

Viranomaisten vaatiessa teknisten tietojen lomaketta lomakkeen valtuutetun laatijan nimi ja osoite:

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej w przypadku, gdy jest ona wymagana przez
wiadze:

A hatosagok kérésére a miszaki adatokat tartalmazo akta 6sszedllitasara meghatalmazott személy neve és cime:
‘Ovopa kai d1euBuvon Tou arduou TTou gival EE0UGI0B0TNHEVO YIa TN GUVTASN TOU TEXVIKOU QAKEAOU TTPOG TIG APYXES ETTI TN ATTAITHOEL:
Isiku nimi ja aadress, kelle padevuses on koostada ndudmise korral ametiasutustele tehnilist dokumentatsiooni:

Jméno a adresa osoby opravnéné vytvofit, na vyzadani ze strany ufadud, soubor technické dokumentace:

Ime in naslov osebe, pooblas&ene za zbiranje tehni¢nih podatkov za pooblaséene organe na zahtevo:

Meno a adresa osoby opravnenej na zostavenie technického suboru pre Urady na poziadanie:

Yetkili makamlara istek Uzerine teknik dosyayi hazirlamaya yetkili olan kisinin adi ve adresi:

Nwme v agpec Ha NUUETO, YMbIIHOMOLLIEHO [a CbCTaBM TEXHUYECKWSA JOKYMEHT 3a BNacTuTe Npu NonckBaHe:

Numele si adresa persoanei autorizate sa completeze dosarul tehnic pentru autoritati la cerere:

Ime i adresa lica ovla§¢enog za sastavljanje tehnickog dokumenta za nadleznu instituciju u slu¢aju zahteva:

Tas personas uzvards un adrese, kura pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju péc uzraugoso iestdzu pieprasijuma:
Asmens, jgalioto valdzios institucijoms pareikalavus sudaryti techning byla, vardas, pavardé ir adresas:

®.1.0 v agpec nuua, ynorHOMOYEHHOTO COCTaBIATbL TEXHUYECKYH0 AOKYMEHTaLmio nNo TpeboBaHmio opraHoB BNacTu:
Ime i adresa ovlastene osobe za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije nadleznoj instituciji u slu¢aju zahtjeva:

Frank Ennenbach, Director Product Safety and Regulations Sulzer Management AG, Neuwiesenstrasse 15, 8401 Winterthur,
Switzerland
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ce SULZER

EN: We declare under our sole responsibility that the product to which this manual and declaration relates are in conformity with the
following standards or other normative documents.

DE: Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt, auf das sich dieses Handbuch und diese Erklarung beziehen, den
folgenden Normen oder anderen normativen Dokumenten entspricht.

FR: Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit auquel ce manuel et cette déclaration font référence est conforme aux
normes ou autres documents normatifs suivants.

ES: Por la presente, nosotros declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto al que se refiere este manual y
declaracion cumple con las siguientes normas u otros documentos normativos.

PT: Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto com o qual este manual e declaracéo estao relacionados se
encontra em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos.

IT: Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto a cui si riferisce questo manuale e la presente dichiarazione sono
conformi ai seguenti standard o ad altri documenti normativi.

NL: Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat het product, waar deze handleiding en verklaring bijhoren, voldoet aan
de volgende normen of andere normatieve documenten.

SV: Viintygar pa eget ansvar att produkten som denna bruksanvisning och férsékran galler uppfyller féljande standarder eller andra
normgivande dokument.

NO: Vi erkleerer med vart eneansvar at produktet som denne handboken og erklaeringen gjelder er i samsvar med falgende standarder
eller andre normative dokumenter.

DA: Vi erkleerer under eneansvar, at det produkt, som denne manual og erkleering vedrgrer, er i overensstemmelse med falgende
standarder eller andre normgivende documenter.

Fl: Me vakuutamme yksinomaisena vastuullisena, etta tuote, jota tdma kasikirja ja vakuutus koskee, vastaa seuraavia standardeja tai
muita ohjeellisia asiakirjoja.

PL: Deklarujemy na swojg wytgczng odpowiedzialnos$¢, ze produkt, do ktérego odnosi sie niniejsza instrukcja obstugi i deklaracja, jest
zgodny z ponizszymi normami lub innymi aktami normatywnymi.

HU: Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy a termék, amelyre a jelen kézikdnyv és nyilatkozat vonatkozik, megfelel az alabbi
szabvanyoknak vagy egyéb normativ dokumentumoknak.

EL: AnAwvoupe pe atrokAEIOTIKA pag euBUvn OTI TO TTPOIGV GTO OTI0I0 AVOPEPETaI TO TTAPOV EYXEIPIDIO Kal N dAwaon BpiokeTal og
OUPUOPEWON pE Ta akdAouBa TTPOTUTIA i GAAQ KAVOVITTIKA £yypaga.

ET: Kinnitame oma ainuvastutusel, et toode, mida see juhend ja deklaratsioon kasitleb, on kooskdlas jargmiste standardite véi muude
normdokumentidega.

CS: ProhlaSujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt, ke kterému se vztahuje tento navod a prohlaseni, je ve shodé s
nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty.

SL: Izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da je izdelek, na katerega se nanasSata ta priro¢nik in izjava, skladen z naslednjimi standardi ali
drugimi normativnimi dokumenti.

SK: Vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, ze produkt, ktorého sa tyka tento navod a vyhlasenie, je v zhode s nasledujucimi normami a
normativnymi dokumentmi.

TR: Bu el kitabinin ve beyanin konusu olan uriinlin, asagidaki standartlara ve standartlara tabi diger dokiimanlara uygun oldugunu, tim
sorumluluk bize ait olmak tzere beyan ederiz.

BG: [eknapupame Ha cobcTBeHa OTroBOPHOCT, Y€ NPOoAYKTbT, 3a KOMTO Ce OoTHacs ToBa PbKOBOACTBO U Tasu Aeknapauus, € B
CbOTBETCTBME CbC CregHUTe CTaH4apTu Unn Apyrn HoOpMaTUBHU OOKYMEHTU.

RO: Declaram pe propria raspundere ca produsul la care fac referire acest manual si aceasta declaratie este in conformitate cu
urmatoarele standarde sau alte documente normative.

SR: Na svoju isklju¢ivu odgovornost izjavljujemo da su proizvodi na koje se odnose ovaj priru¢nik i izjava u skladu sa slede¢im
standardima ili drugim normativnim dokumentima.

LV: Vienigi uz savu atbildibu deklaréjam, ka izstradajums, uz kuru attiecas $1 rokasgramata un deklaracija, atbilst $adiem standartiem un
citiem normativajiem aktiem.

LT: Deklaruojame savo atsakomybe, kad produktas, su kuriuo susijes Sis vadovas ir deklaracija, atitinka toliau nurodytus standartus ar
kitus norminius dokumentus.

RU: Moa Hally nomnHyt 0TBETCTBEHHOCTb 3asiBISIEM, YTO MPOAYKT, K KOTOPOMY OTHOCUTCSI JAHHOE PYKOBOACTBO U AeKnapaumsi,
COOTBETCTBYET CreflyloLUM CTaHAapTam Ui ApyruM HOPMaTUBHLIM IOKYMEHTaM.

HR: Izjavljujemo pod vlastitom odgovornosti da je proizvod na koji se ovaj priruénik i ova izjava odnose uskladen sa sljede¢im normama
ili drugim normativnim dokumentima.
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ce SULZER

EN: As defined by ATEX Directive 2014/34/EU, Machinery Directive 2006/42/EC, EMC-Directive 2004/108/EC, Low Voltage Directive
2014/35/EU, Outdoor Noise Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

DE: Im Sinne der ATEX-Richtlinie 2014/34/EU Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, EMV-Richtlinie 2004/108/EG, Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU, Larmrichtlinie 2000/14/EG geandert durch 2005/88/EG.

FR: Tel que défini par la directive ATEX 2014/34/EU, Directive sur les machines 2006/42/CE, EMC-Directive 2004/108/CE, Directive
basse tension 2014/35/EU, Directive sur le bruit exterieur 2000/14/CE amendé par 2005/88/EC.

ES: Segun se define en la Directiva ATEX 2014/34/UE, Directiva de Maquinas 2006/42/CE, DIRECTIVA EMC 2004/108/CE, Directiva de
Baja Tension 2014/35/UE, Directiva 2000/14/CE modificada por 2005/88/CE.

PT: Conforme definido pela diretiva ATEX 2014/34/UE, diretiva de maquinas 2006/42/CE, Diretiva EMC 2004/108/CE, diretiva de baixa
tensdo 2014/35/UE, diretiva ruido exterior 2000/14/CE alterada por 2005/88/CE.

IT: Come definito dalla direttiva ATEX 2014/34/EU, direttiva sulle macchine 2006/42/EC, Direttiva EMC 2004/108/EC, direttiva a bassa
tensione 2014/35/UE, direttiva sul rumore esterno 2000/14/EC modificata entro il 2005/88/EC.

NL: Zoals gedefinieerd in ATEX richtlijn 2014/34/EU, Machinerichtlijn 2006/42/EG, EMC-richtlijn 2004/108/EG, laagspanningsrichtlijn
2014/35/EU, buitenlawaai Richtlijn 2000/14/EG gewijzigd tegen 2005/88/EG.

SV: Enligt definitionen i ATEX-direktivet 2014/34/EU, maskin direktiv 2006/42/EG, EMC-direktiv 2004/108/EG, lagspannings direktivet
2014/35/EU, direktiv 2000/14/EG om buller, andrat genom 2005/88/EG.

NO: Som definert av ATEX-direktiv 2014/34/EU, maskindirektiv 2006/42/EF, EMC-direktiv 2004/108/EF, lavspenningsdirektiv
2014/35/EU, direktiv om utendgrs stey 2000/14/EF endret av 2005/88/EF.

DA: Som defineret i ATEX-direktiv 2014/34/EU, maskindirektiv 2006/42/EF, EMC-direktiv 2004/108/EF, lavspaendingsdirektiv
2014/35/EU, direktiv vedr. udendears stgj 2000/14/EF revideret ved 2005/88/EF.

Fl: kuten ATEX-direktiivissa 2014/34/EU on maaritelty, kone direktiivi 2006/42/EY, EMC-direktiivi 2004/108/EY, pien jannite direktiivi
2014/35/EU, ulkomelu direktiivi 2000/14/EY, sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilla 2005/88/EY .

PL: zgodnie z definicjg zawartg w dyrektywie ATEX 2014/34/UE Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE, dyrektywa EMC 2004/108/WE,
dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE, dyrektywa w sprawie hatasu na zewnatrz 2000/14/WE zmieniona dyrektywg 2005/88/WE,
dyrektywa 2009/125/WE.

HU: A 2014/34/EU,ATEX-iranyelv, a 2006/42/EK gépekrél sz6l6 iranyelv, a 2004/108/EK EMC-iranyelv, a 2014/35/EU kisfeszultségl
iranyelv és a kiiltéri zajkibocsatas 2005/88/EK iranyelvvel modositott 2000/14/EK iranyelve altal meghatarozottak szerint.

EL: &mwg opidetal ammé tnv odnyia 2014/34/EE tou ATEX, odnyia yia Tig unxavég 2006/42/EK, EMC-Odnyia 2004/108/EK, odnyia yia Tnv
XaunAn 1aon 2014/35/EE, odnyia 2000/14/EK yia 1o 86pufo, TpotrotroinBnke atrd 1o 2005/88/EK.

ET: Kooskélas ATEX-direktiiviga 2014/34/EL, masinadirektiiviga 2006/42/EU, elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiviga 2004/108/EU,
madalpingedirektiiviga 2014/35/EL, vélismiira direktiiviga 2000/14/EU, mida on muudetud direktiiviga 2005/88/EU.

CS: Podle definice ve smérnici ATEX 2014/34/EU, smérnici o strojnich zafizenich 2006/42/ES, smérnici o elektromagnetické
kompatibilité 2004/108/ES, smérnici o nizkém napéti 2014/35/EU, smérnici o venkovnim hluku 2000/14/ES ve znéni smérnice
2005/88/ES.

SL: Kot opredeljujejo Direktiva ATEX 2014/34/EU, Direktiva o strojih 2006/42/ES, Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES,
Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU, Direktiva 2000/14/ES o emisijah hrupa v okolje, kot jo spreminja Direktiva 2005/88/ES.

SK: Ako je definované smernicou 2014/34/EU ATEX, smernicou 2006/42/EC o strojovych zariadeniach, smernicou 2004/108/EC o
elektromagnetickej kompatibilite, smernicou 2014/35/EU o nizkom napati, smernicou 2000/14/EC o hluku vo vonkajSom prostredi
zmenenou a doplnenou smernicou 2005/88/EC.

TR: ATEX Yonetmeligi 2014/34/AB, Makine Emniyeti Yonetmeligi 2006/42/AT, EMU Y&netmeligi 2004/108/AT, Algak Gerilim
Yonetmeligi 2014/35/AB, Gurdltu Yoénetmeligi 2000/14/AT (yerine 2005/88/AT yururluge girmistir) dogrultusunda.

BG: KakTto e onpegeneHo B OupektuBa ATEX 2014/34/EC, Onpektna 2006/42/EO oTHOCHO MawwmvHuTe, dnpektnea 2004/108/EO
oTHocHo EMC, Oupektuea 2014/35/EC OTHOCHO HUCKOTO HanpexeHune, Oupektuea 2000/14/EO OTHOCHO LyMa Ha OTKPUTO,
nameHeHa ¢ Qupektuea 2005/88/EO.

RO: In conformitate cu Directiva ATEX 2014/34/UE, Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE, Directiva CEM 2004/108/CE,
Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE, Directiva privind zgomotul exterior 2000/14/CE, modificata prin 2005/88/CE.

SR: Kao $to je definisano ATEX Direktivom 2014/34/EU, Direktivom o masinama 2006/42/EK, Direktivom o EMK 2004/108/EK, Direktivi
za elektricne uredaje niskog napona 2014/35/EU, Direktivi o emisiji buke opreme koja se koristi na otvorenom prostoru 2000/14/EK
koju zamenjuje 2005/88/EK.

LV: Saskana ar ATEX direktivu 2014/34/ES, Masinu direktivu 2006/42/EK, EMS direktivu 2004/108/EK, Zemsprieguma
direktivu 2014/35/ES, Troksnu direktivu 2000/14/EK, kas grozita ar 2005/88/EK.

LT: Kaip apibrézta ATEX direktyvoje 2014/34/ES, Mas$iny direktyvoje 2006/42/EB, EMC direktyvoje 2004/108/EB, Zemos jtampos
direktyvoje 2014/35/ES, ISorinio triukSmo direktyvoje 2000/14/EB, i$ dalies pakeistoje 2005/88/EB.

RU: Kak onpegeneHo anpektuson ATEX 2014/34/EU, OupekTrBa o mawmHocTpoeHumn 2006/42/EC, EMC-Directive 2004/108/EC,
[npexTnBa o HM3koM HanpsikeHun 2014/35/EU, OupekTmBa 06 ynuyHoMm wyme 2000/14/EC c nonpaBkamu k 2005/88/EC.

HR: U skladu s Direktivom ATEX 2014/34/EU, Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, Direktivom EMC 2004/108/EZ, Direktiva o
niskonaponskoj opremi 2014/35/EU, Direktivom o vanjskoj buci 2000/14/EZ dopunjenoj s 2005/88/EZ.

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, IEC 80079-36, IEC 80079-37

]
4 L —

e/ Mperopy B. KBuH
Mpe3sngeHT
JWC Environmental Inc.
12.11.2019
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

Mpepynpexaarowan nHgpopmauma ATEX @ (Ansa npoBepKu cwM.
NacnopTHyr TabNMN4Ky, ecnm NPpUMEeHUMoO)

1.

Ecnu namenbuntens gomkeH ObiTb YCTAHOBMEH B NOTEHLMANbHO B3PbIBOONACHOW 30HE,
ybeauteco, 4TO 3TO ObINO ONpeaeneHo Ha aTane Nokynku, obopyaoBaHMe ObINIo NOCTaBNEHO
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM 1 OHO MMEET NacnopTHyto Tabnuuky ATEX nnun cHabxeHo
cepTudmkaTomM cooTBETCTBUA. ECnun ecTb kakne-nmbo COMHEHUss OTHOCUTENBHO NPUFOAHOCTM
obopynoBaHusi, Nnepea Hayanom yCTaHOBKM M BBOAA B 3KCMyaTauuio CBshxuTech ¢ Sulzer.
TemnepaTypa TEXHOMOrMYECKNX XNOKOCTEN OOMKHA ocTaBaTbeA B npegenax ot -20 go 40 °C, B
NPOTMBHOM CIly4ae NOBEpPXHOCTb APOOUITKN NN KOMMOHEHTOB CUCTEMbI MOXET CTaTb
NCTOYHMKOM BO3ropaHusi 3-3a NnoBbILLEHMS TeMnepaTypbl.

PaboTbl N0 3NEKTPOMOHTaXy M TEXHUYECKOMY OOCNY>XMBaHMIO AOMKHbI BbINONHATLCA TOMNBKO
KBannuunpoBaHHbIMA 1 KOMAETEHTHLIMW NULAMU, B COOTBETCTBMM C MPUMEHUMBLIMMN
npaBuiamm No 3NeKTpOyCTaHOBKaM.

Ecnu cywectByeT puck ckonneHus B3pbIBOOMNACHbLIX ra3oB Unu nbinun, Heobxoaumo obecneunTb
Hagnexatlyto BEHTUNAUMIO 40 1 BO BpeMsi paboTbl, YTOObI yaanuTb BCE rasbl U Mbifb.

Mpwn ycTaHOBKE NPUBOAOB, MydT 1 OrpakaeHUn Ha ApodunKy BaXKHO, YTOObI OHU Bbinn
NpaBUIIbHO YCTAHOBIEHbI, BbIPOBHEHbLI M OTPEryNMpOBaHbl B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLUSMU MO
ycTaHoBke. HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHUsA MOXET NPUBECTU K UCKPEHWIO BCIeACTBUE
HenpegHaMepeHHOro MexaHM4YeCcKoro KOHTakTa Unm noBbILLEHWIO TeMnepaTypbl U3-3a
MEXaHN4YEeCKON U ANEKTPUYECKON Neperpys3Kku.

HecobntopeHne TpeboBaHuin No akcnyaTaumm Unm TeXHUYECKoOMy 06CnyXmBaHuo Apodunku,
NpeACTaBMEHHbIX B MHCTPYKUUAX NPOM3BOAUTENS, MOXET NPUBECTU K NPEXAEBPEMEHHOMY U
noTeHUManbHO ONnacHOMY BbIXo4y KOMMOHEHTOB M3 CTpos. bonbloe BHUMaHe cnegyet
yaenATb perynsapHoMy oCMOTPY U, Npy HEOBXOAMMOCTH, 3aMeHe NOALLMMHMKOB, YNIIOTHEHWUNA,
APYrnX U3HaMBaeMbIX AeTanemn n cMasku.

Mcnonb3ynTe cneaytowyto Tabnuuy ons onpeneneHnst YepTexen Ang KOHKPEeTHOro yCcTponcTea
ATEX, 4yTobbl y6egmTbcsa B TOM, UTO Yy Bac €CTb NPaBusbHbIA CMPaBOYHbIN YEPTEX YCTPOMCTBRA.

Yeprexun JWC/Sulzer n paHHble cepTucpukayum ATEX

Ne yepTexa OnucaHue 6noka 3oHa ATEX
10000-CD-ATEX-S Muffin Monster, NH-nanH cepusa 10K a3 n nbinb
10002-CD-ATEX-S Muffin Monster, yctaHoBka B kaHane 10K a3 n nbinb
30002-SC2-ATEX-S Muffin Monster, cepns 3-SHRED a3 n nbinb
30004T-CD-ATEX-S Muffin Monster, NH-nanH cepusa 30K a3 n nbinb
30005-CD-ATEX-S Muffin Monster, yctaHoBka B kaHane 30K a3 n nbinb
40002-CD-ATEX-S Muffin Monster, yctaHoBKa B kaHane 40K a3 n nbinb
40002-IL-CD-ATEX-S Muffin Monster, NH-nanH cepusa 40K a3 n nbinb
40002-SC2-ATEX-S Muffin Monster, cepus 4-SHRED a3 n nbinb

CMD-XDS2.0-ATEX-S | Monster CMD-XDS2.0, kaHanbHas cepus Tonbko ras
CMD-XDM2.0-ATEX-S | Monster CMD-XDM2.0, kaHanbHasa cepus Tonbko ras
CDD-XDS2.0-ATEX-S | Monster CDD-XDS2.0, yctaHOBKa B kaHane | Tonbko ras
CDD-XDM2.0-ATEX-S | Monster CDD-XDM2.0, yctaHoBKa B kaHane | Tornbko ras
CDD-XDS2.5-ATEX-S | Monster CDD-XDS2.5, yctaHOBKa B kaHane | TonbKo ras
CDD-XDM2.5-ATEX-S | Monster CDD-XDM2.5, yctaHoBKa B kaHane | Torbko ras

40002_Inline_and_Channel_Series_ RU_20210126_V02.docx 1



MHCprKLIMﬂ no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTtauuu

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

CBepneHns o0 nacnopTHOW Tabrnunyke

SULZER

JWC ENVIRONMENTAL o
 CONGLETON, CHESHIRE
‘FCW12 1UN, U.K.
THIS PROOUCT IS COVERED BY ONE OR MORE U.S. PATENTS C €
E__ AND FOREIGN COUNTERPARTS
MODEL NO. 6,176,443 6,332,984 7,073,433 7,081,405 7,383,942 7,771,589 9,421,550 CODE
SERIAL NO. | |_MiN_'JF. DATE CAPACITY m3/h MAX. kpa WEIGHT kg |
(D SOUND PRESSURE LEVEL <7008 @
He ceptucpmuymposanHo ATEX
© mo,. JWC ENVIRONMENTAL D
R CONGLETON, CHESHIRE SULZER
)</ CW12 1UN, U.K.
S /' THIS PRODUCT IS COVERED BY ONE OR MORE U.S. PATENTS E Il 2G Ex h1IB T4 Gb
# ;r:?:?;\i‘:?'!gc;;:?;::zﬁ70&14057151 9427,771,5899,421,550 x “ 30 EX h "IC Tlasc Dc
- M T2 0707375100 550 N
SERIAL NO. MANUF. DATE CAPHCITY m3/h MAX. kpa WEIGHT kg
(D cerificate No: Baseefa03ATEX0591X/2 SOUND PRESSURE LEVEL <70dB O
Mu% Monster a3 1 nbiNb
D JWC ENVIRONMENT. @
CONGLETON, CHESHIRE
CW12 1UN, UK.
| mmmsommmonpumus C€
6,176,443 6,332,984 7,073,433 781,405 7,383,942 7,771,589 9,421,550
MODEL NO. / COp J
SERIAL NO. // MANUF. DATE CAPACITY m3/h MAX. kpa WEIGHT kg I [ H [
@ Certificate No: Basee!ao.’}?{EXOSG‘IXIE / SOUND PRESSURE LEVEL <70dB (D
/ Monster ¢ kaHanom TonbKo ras
Y2

a

2/3
G/D
Ex

B/IIC
T

\Gb/Dc

"pynna obopyaoBaHus — HazeMHoe
KaTeropua ATEX — BbICOKMI YPOBEHb 3alUUTbI
as/nbinb

3awmTa oT B3pbIBa

MexaHnyeckoe obopyaoBaHue, HazHa4yeHHas rpynna 3awuTbl
cornacHo EN80079-36

"pynna rasa/neinu
TemnepaTypHbIN Knacc

YpoBeHb 3awuTbl o6opyaosaHus (Mas-1, MNbinb-22)

~

/
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

TexHuka 6e3onacHoCcTU

Hanunuune BbiCOKOro HanpsaXxXeHuA.

HecobnioaeHue TpeboBaHUM MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

Mepen 0OCMOTPOM M TEKYLLUMM PEMOHTOM HEOGXOAUMO OTKIIOYATb
anekTponutaHue. HecobnirogeHne TpeboBaHU MOXET NPUBECTU K TpaBMe
(nopaxxeHue 3aNeKTPUYECKUM TOKOM).

OcTteperantecb BpallaloLWMUXCA KOMMOHEHTOB.

ABTOMaTNUYeCKUN 3anyckK Bpawaroumnxcs 3yieMeHTOB nocre OoTKI4YeHns
ANIEeKTPO3HEeprun.

MoaBecHom rpy3. He ctonte noa o6opyaoBaHMem BO BpeMsi MOHTaxa
/neMoHTaxa.

Mpu paboTte ¢ TAXENbIMA KOMMNOHEHTAMM HOCUTE 3aLUTHY OGYBb.

OCprIe Kpas. HocuTe 3aWinTHbIE nep4yaTtku npu pa60Te C HOXamMn n
npocTtaBKaMnm.

Mpu ouncTKke KOMNOHEHTOB HaAeBaNlTe cpeAcTBa ANA 3aWMUThbI rnas.

Onsa obecneyeHnsa Hagnexaien paboTbl HEO6XO0AMMO NPOBEPUTHL
HanpaBneHus BpalleHUA nepes yCTaHOBKOM U BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio, a
TaKke nocne nboOro TexHnyeckoro o6cnyxusaHusa. Heco6nrogeHve
3TOro Tpe6oBaHMA MOXET NPUBECTU K MEXaHUYECKOMN UITN INTIEKTPUYECKOMN
neperpyske.

> 0P PP 2PPH
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MHCprKLIMﬂ no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTtauuu

SULZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

O6was nHhopmaums

,El,po6vu'|l<a n3Mersnb4aeT TBepable HacTuubl, cogepXalneca B CTOYHbIX

BOJaxX. YnpasneHue gpoOunkon ocyLLeCcTBAAETCSH C MOMOLLbIO

OTAENbHOW NaHenu ynpaeneHusl.

Mogenb BbicoTa 6noka Hoxeun (MMm)
40002-0018/18B 450 mm
40002-0024/24B 600 Mm
40002-0032/32B 800 Mm
Mopenb Bec (kr)* Mopenb Bec (kr)*
40002-0018 410 kr 40002-18B300 690 kr
40002-0024 530 kr 40002-24B300 810 kr
40002-0032 660 kr 40002-24B400 860 kr
40002-24B450 950 «kr
40002-32B500 1190 «kr

*MeHbLUEe NpuBoA

Bec npuBogHoro 6noka (kr)

Tonbko peayKkTop Tonbko aBUrartenb
IP55 IP68 IP55 IP68
7,5 kBT 7,5 kBT 7,5 kBT 7,5 kBT
90 «r 108 kr 66 kr 215 kr

NUcnonb3oBaHue nNo Ha3HaAuYeHUro

Namenbuntens cepun 40002, yctaHaBnmMBaeMbli B TPyOONPOBOA M OTKPLIThIV kKaHan, Obin
pa3paboTaH AN S3KOHOMUYHOIO Y HAAEXHOro yaaneHns YacTuy B MPOMbILUSIEHHbIX U
KOMMYHarbHbIX CTOYHbIX BOAaX.

OH nogxogut ans O6pa6OTKVI crnegyrowmnx matepumarnos:

e YucTble 1 CTOYHbIE BOAbI ANst CTOKOB, coaepKawmx teepable N BOJIOKHUCTbIE MaTepuaribl

e deKanbHble Macchbl

e Un

e OTxoapl
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

NMpeaycmoTpeHHasn cepa npuMeHeHuUs

OnucaHune obopyaoBaHusa

OnuvcaHne [ByxBanbHas gpobunka c HoXXaMu U NPOCTaBkaMu B YyryHHOM
Kopryce, KoTopasi COOTBETCTBYET pasfiMyHbIM cTaHAapTam,
nnaHeTapHbIN-peayKkTop, anekTpoasuraTenb U naHenb

ynpasneHus
Mcnonb3oBaHue no YMeHbLUEeHNe pa3Mmepa YacTul, B KOMMYHanbHbIX /
Ha3Ha4yeHuIo NPOMBILLMEHHbIX CTOYHbIX BOAAX

MakcumansHas 40002-1812, Tpybonposog — 612 M3y

nponyckKkHas

- _ 3
CHOCOBHOCTL NOTOKA 40002-2412, TpybonpoBog — 727 m°/y

40002-2416, Tpy6onposoa — 999 m3/y
40002-2418, Tpy6onposog — 1249 m3/y
40002-3220, Tpy6onposog — 1558 m3/u
40002-0018, oTKpbITbIN KaHan — 207 m3/y
40002-0024, oTKpbITbIN KaHan — 327 mM3/y
40002-0032, oTKpbITLIN KaHan — 477 m3/4

MakcumansHoe
TEXHONOrn4yeckoe 6 6ap
AaBneHve
TpeboBaHusa kK nepcoHany
Oxvnagaembin ypoBeHb lMpMMeHnMble MeCTHble, deaeparnbHble N perMoHanbHble
oByuyeHus, npasuna 6e3onacHoOCTX, HOPMbI U NpPaBuna; cneunanbHas
crnocobHocTen n onbiTa CTaxupoBka/obyyeHne
Ocobble usnyeckne He npymeHumo
TpeboBaHus
3aTpoHyTbIN NepcoHan MOHTa)XHUKN, SNEKTPUKKN, onepaTopbl, 06CNyXnBatoLLnii
nepcoHan

KnumaTtnyeckue orpaHunyeHus

Temnepatypa Pa6ouas: Ot -5 go +40 °C
XpaHenwue: OT -40 go +65 °C

CTteneHb 3aWmThl IP 68

BbicoTa 1000 meTpoB Hag ypOBHEM MOpPS

MapameTpbl nogknoyeHun / Tun nutarowen cetu

lMpocTpaHcTBO, 150 MM Hag KpbILWKOW BEHTUASATOPA ABUratens
Heobxoaum ns
eobxoumoe A 914 MM nepen KOHTPOSNepom
paboThl
MpocTpaHcTBO, 610 mm cBepxy
Heobxoaum ns - o
eobxoammoe A 914 MM € NeBoM NNU NPaBo CTOPOHbI N3MeNbYNTENS
TEXHUYECKOro
obcnyxmBaHus 914 MM nepepn KOHTPONNEPOM
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

OrpaHunyeHus nHtepdenca

OnekTpudeckunin 575 B/ 3 a3l /60 Iy,
400B /3 dasbl / 50 'y

Bopa He npumeHumo

Mmopasnuka He npumeHumo

MoakntoveHne k gpyromy | [1Ba (2) pene ¢ cyxmmn KOHTakTaMu, NOKa3biBaOLLME PEXNM
o6opynoBaHuio paboTbl 1 aBapum 4poOUNKN ANa ANCTAHLUMOHHOMO MOHUTOPUHIA,
paboTaroLme oT BHELHMX UCTOYHUKOB

MoMeHT 3aTSAXKM pe360BbIX COeaAUHEeHUN

MomeHT (Hm)

Opo6unka 10K

Pe3bba 8.8ZP | 18-8 SST CTonopHble ranku 6yoka Hoxewn
M6 12 8,7
M8 30 21,2
M10 55 42
1 oonm 170
Opo6bunka 30K, 40K, CMD, CDD
1/4 pronima 8,5
5/16 gronima 14,9
3/8 grorima 26,7
1/2 pronima 58
9/16 oronma 75,9
5/8 gronma 124,7
1 1/2 provima 224

PekomeHgauumn no 6esonacHocTH

Kak n gpyrne anemMeHTbl TEXHONOMMYECKOWN YCTaHOBKN, O1151 NpaBuiibHOM 1 6e3onacHon paboThl
apobunka gormkHa ObiTb YCTAaHOBMEHA Hagexalmm obpasom (CM. pasgen «YcraHoBkar). Kpome
TOro, TexHnyeckoe obcnyxmBaHne ApobuIkU JOMKHO OCYLLECTBNATLCA HAa COOTBETCTBYIOLLEM
ypoBHe (cM. pasgen « TexobcnyxusaHmey). BoinonHeHne aTnx pekomeHgaumi obecneunt
©e30nacHOCTb NepcoHana u yaoBrneTBOpUTENbHYO paboTy aopobunku.

Mpw paboTe ¢ BpeAHbIMK UM ONAacHbIMKU MaTepuanamm Heobxoaumo obecneunTb JOCTaTOUHYHO
BEHTUIAUMIO N1 pacCcenBaHMs NapoB B ONACHbIX KOHLEHTpauumsx. PekomengyeTcs, no
BO3MOXHOCTM, YyCTaHaBNuBaTb Apobunku Sulzer B MecTax ¢ A4OCTAaTOYHbIM OCBELLEHNEM, YTOObI
o6ecneuntb acpeKkTMBHOE 0OCNYXMBaHME B YAOBNETBOPUTENBHbIX YCNoBUsAX. B cnyyae
onpeaeneHHbIX TEXHOMOMMYECKUX MaTepmanoB pekoMeHayeTCa UCNOoNb30BaTh YCTAHOBKY ANs
CnvBa BoAbl C 4OCTATOYHbLIM OPEHAXOM, KOTOpPasa YNPOCTUT TEXHUYECKOE OOCNyX1BaHNE 1N NpoanuT
CPOK CNnyX6bl KOMMNOHEHTOB APOOUNKN.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

YpoBeHb Wyma

YpoBeHb LyMa He AomkeH npeBbiwaTtb 70 Ab Ha paccTosiHUKM ogHOro MeTpa oT ApPo6unku. 3To
OCHOBaHO Ha TUMWYHOM BapuaHTe YCTaHOBKN 1 MOXET He BKIOYATb LUYM OT APYrMX MCTOYHMKOB
UK OT apXUTEKTYPHOW aKyCTUKM 34aHUIA / MecTa yCTaHOBKM.

Cmaska

MpoBepKy NOALIMMHMKOB, LUECTEPEH M YNIOTHEHUIA, @ Takke AoOaBneHne cMasku peayKTopoB
cnefyert BbINOMHATL ¢ UHTepBanom 10 000 yacos.

OpHako B TPOMUYECKUX NN OPYTUX TAXesblX YCIOBUAX MOXKET I'IOTpe6OBaTbCFI bonee vacras
CMag3Ka. |_|03TOMy XernaTteribHO YCTaHOBUTb noaxoasiLnim rpa(bvu( TEXHNYECKOIo O6CJ'Iy)KVIBaHI/IF| nnn
nepnoanyecKkyro npoBepKy B COOTBETCTBUN C YCITOBUAMK SKCNNyaTaynn.

OGpalyeHue

Bo Bpems yctaHOBKM 1 06CnyxMBaHUS HEOBXOAMMO YAEenATb BHUMAHWE TEXHUKE

A 6e3onacHocTu npu obpaLleHnm co BceMu KOMNoHeHTamu. Ecnv Bec Apobunku unu ero
KOMNoHeHToB npes.biwaeT 20 kr (45 yHTOB), pekoOMeHAYyeTCA UCMONb30BaThb
noAxoAsLmMe NnoabemHble MpucnocobneHns, YTobbl n3bexartb TpaBM MU NOBPEXAEHNS
KOMMOHEHTOB.

é He nbiTarTecb nogHMMaTb ApoOuIKy, UCMOMb3ysa TONbKO OAHY TOYKY noabema. Mpu
nogbeme TsKenbIX NpeaMeToB Heobxoanmo cobniogate 0cobyo OCTOPOXHOCTL ANs
obecneyveHunst 6e3onacHOCTK NnepcoHana.

f Hoxwu cneumnanbHO ocHalLeHbl OCTpbIMU Kpasmu. Mpu obpalleHun Heobxoanumo
cobntoaaTbh 0coby OCTOPOXKHOCTL. PekomeHayeTcs MConb3oBaTh 3alUTHbIE
nepyaTku.

MUcnonb3oBaHue He yTBepPXAeHHbIX UITN He U3TrOTOBJ1I€HHbIX Sulzer
JfieMeHTOB

[pobunka 1 ee KOMMOHEHTbI ObINK pa3paboTaHbl Ast obecneyeHus 6GesonacHom padoThl B
COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbHbIMN HopMmaMu. KomnaHusa Sulzer 3asiBnsieT, 4To malumHa
Ge3onacHa Anga UCnonb30BaHUA MO Ha3HAYeHWIo, Yka3aHHOMY B [leknapauum 0 COOTBETCTBUM,
KOTOpOe npunaraeTcs K AaHHOMY PYKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

Mcnonb3oBaHWe 3anacHbIX YacTem, KOoTopble He Oblniv 0g06peHbl U M3roTOBMEHbI KOMMNAaHNEN
Sulzer, MOXeT NoBNMATL Ha 6e3onacHyto paboTy opobumkK 1, cnegoBaTenibHO, MOTyT
npeacTaBnsaTb yrpo3y Ansa 6e3onacHoOCcTK onepaTopoB K paboThl gpyroro obopyaoBaHus. B aTux
crny4vasx npegocTaBrieHHas Aeknapaums COOTBETCTBUS CTaHeT HeaencTBMTeNbHOW. B cnyyasnx
NCNoNb30BaHWs 3anacHbIX AeTanemn, KoTopble He Obln 0400pPeHbI UM M3rOTOBIEHbI KOMNaHUEN
Sulzer, ynomsaHyTasa B yCnoBusaX Npoaaxu rapaHTus OyaeTt npusHaHa HegencTBUTENbHON.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

NMpoBepka/xpaHeHue

CoobLwuTe 0 NOBpeEXOEHUN KOHTEHEPA NepeBo34MKy 1 Sulzer.

B cnyyae otcyTcTBUMSA, ocnabneHns nnv noBpexaeHust aetanen obpatuteck B komnaHuto Sulzer
UK K ee NpeaCcTaBUTENIO.

Bce o6opynoBaHue OOMKHO XpaHUTLCS B KOHTPONMPYEMOW CyXoW cpeae, YToObl NpefoTBpaTuThb
KOPPO3WIO UK NOBpPEXAeHNEe KOMMNOHEHTOB.

Mamenbumntenn NnocTaBnsATCA C Hawero 3aBoda ¢ 6/10KOM HOXEN, KOTOPbIA MOKPbIT
BOJOOTTasKUBAKOLLMM MOKPbITUEM N FOTOB K HEMEANEHHON YCTaHOBKE U 3KCMnyaTaLuumu.

Ecnu mawmnHa HaxoguTca Ha XpaHeHUn nnn He NCnosb3yeTcqa B Te4eHUne Kakoro-nmoo NPOMEXYTKa

BPEMEHMW, PEKOMEHAYETCHA MOBTOPHO HAHECTU Ha BIIOK HOXEN aHTUKOPPO3UHYIO CMA3Ky U KaXKable
3 Mecsua noBopayvmBaTh Basbl B TeyeHne 1-5 MuHyT Bpy4dHyto, Nnbo nogasasa nuTaHue Ha
npvBogHoN Apuratens. [poBepbTe NPUBOA M3MENBbYNTENS B YACTM YTeYkn cMasku. Ecnm yteuka
npesbiwaeT 6 mn, obpaTntecs B Sulzer.

HeBbInonHeHne BblLLIENnepe4vYncrieHHoro MoXxeT npuBecCTn K 3aKnMHMBaHMIO MallUHbl N3-3a NITIOTHOIo

3a30pa OTAesbHbIX PEXYLLMX 3NEMEHTOB BO BpeMsi BBOAA B 3KCMyaTauuio U NepBoHaqasnbHoro
3anycka.

lMepen ycTaHOBKOW/BBOAOM B 3KCMyaTauuio:

. I'IpOBepre BHELUHEE O60pyD,OBaHI/Ie, NOCKOJIbKY B MeCTax C yrnfioTHeHnem MoryT OCJ'Ia6HyTb

KpenneHus. B cnyyae ocnabnenus 3ataHuTe (CM. pasgen «HacTponku KpyTaLero
MOMEHTa).

o [lpoBepbTe NakoKkpacoyHoe NOKPbITUE B YACTU HE3HAYUTENbHbIX MOBPEXAEHWUI U NPU
HeobxogumocTu oTpemoHTupynTe. CtaHaapTHbIN UBeT - Sulzer (RAL 5002).
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

YctaHOBKa
f:i Bce SJ'IeKTpVI‘-IeCKVIe, MexaHun4yeckme n peMOHTHbIe pa6OTbI OOJKHbI BbIMOJIHATLCA

TOJ1bKO KBaJ'IVId)I/ILI,VIpOBaHHbIMM N KOMNEeTEHTHbIMU NN aMn, B COOTBETCTBUN C
NPUMEHNMbIMU NpaBuiamMn Nno 3r1eKTpoyCctaHOBKaM U MeXaHUYECKOMY O60pyD,OBaHI/IIO.

Mpy nogbeme opobUIKM UCNONb3ynTe
BCE MOHTaXHble NeTnu

MNopgkntoyeHne
anekTpoaBuratens

M TepMmoaaTtymka

J [
3anonHute BCE —
. .| 3a3opbl Mexay i
paMon 1 CTEHKON
° °| KkaHana
A R R BT G A MoTok —»
Pama (B kKaHane)

YcTtaHoBKa B KaHan

Mpn nogbeme opodUmKkM
ncnosnb3ynTe Bce
MOHTa)KHble NeTnu

Mpu nogbeme opodbunkm

MogkntoveHne ncnosnb3ynTe Bce
anekTpoasurartens MOHTaXHble NeTnu

YcTtaHOBKa B Tpy6onpoBog FopusoHTanbHas yctTaHOBKa
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MHCprKLIMﬂ no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTtauuu

SULZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

3asemMneHue [ToNbKO ANA B3pbiBO3aWMLLEHHbIX APOO6UNOK]

[pobunkn 1 B3pbIBO3ALLMLLEHHBIN ABUraTeNb OCHALLEHbI PE3bOOBLIMU LUNUIbKaMWN ANst YCTaHOBOK,
TpebyoLLMX OAHOTOYEYHOro 3a3emMreHus. MicnonbayinTe kabenb, COOTBETCTBYOLUA MECTHBIM
TpeboBaHMAM K NMPOBOAKE, U NMPUKPENUTE €ro K ABYM KIeMMaM 3a3eMIeHUsi, pacnonoXeHHbIM Ha

Kopryce ABuUratensi U BEpXHem KpbILke ApoOumKu.

J_ TuUnnyHble 3a3eMnsAOLME COeaNHEHUA ONA Apoounkn u npusoga. AnA

= NOAKIMIYEHUA K NTOKaNnbHbIM TOYKaM 3a3eMJIeHUA Npu ycTaHoBKe. [10/mKHO ObITb
BbINOJIHEHO HaAnexawmum obpasom KBannPULUMPOBaHHbLIM NOAPAAYNKOM U B
COOTBETCTBUM C MECTHbLIMU TPeOOBaHUAMMU U 3aKoHoAaTenbcTBOM. KaGenu
3a3eMIieHUs He BXOAAT B KOMMMEKT NocTaBKW.

OBUIATE/b,
KBAJTMOULIMPOBAHHbLIV
MO ATEX

SBASEMNAIOWEE
COEAWHEHME «B» ="
M6/M8

PEOYKTOP CKOPOCTH,

-~ SASEMNAWEE
KBANMN®WLNP OBAHHbIV MO ATEX

COEJWHEHUE «A
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

AneKTpuyeckas yctaHoBKa

[po6Gunka nocrtaBnsieTcs B KOMMMEKTE C NaHenbto ynpaBneHns pacCynMTaHHyo Ha

A HanpsKeHne, CUNny Toka 1 YacToTy ABUraTenst Apobunkn, ¢ PyHKUMSMU OTKITIOYEHUS
NUTaHUS 1 3aLWmMTbl OT Neperpesa (ecnv Asuraternb OCcHalleH TepmocTtaTtom). CrnenyeT
MCMoNb30BaTb NAaHENN ynpaBreHns, KOTopble NOCTaBNsATCS UM oaobpeHsbl Sulzer.
HecobntoaeHue atoro TpeboBaHMs MOXET NPUBECTU K NPEXAeBPEMEHHOMY OTKasy
APOOUIKNA 1 K aHHYNTMPOBaHWIO rapaHTUm.

Mepepn ycTaHoBKOW Apobunkn ybeantech, YTo BCe 3arnyLUKU U KOHTPOSIbHbIE MNACTUHBI
3aMeHEHbI.

AnekTpuyeckoe noaknoyeHne JOMKHO BbINOMHATLCA TOMbKO C UCMOSNb30BaHEM

A obopyaoBaHns, COOTBETCTBYIOLLLErO HOMUHANbHOM MOLLIHOCTU U YCINIOBUSAM OKpYXatoLLem
cpenbl. Ecnu cyllecTByloT kakne-nnbo COMHEHUA OTHOCUTESbHO NPUrogHOCTU
obopynoBaHus, nepes npogormkeHmem paboT cnegyeT NPOKOHCYNbTMpoBaTbCs ¢ Sulzer.
Ons anektponpusogos ATEX (npu Hanuuuun) 6yayT npeayCMOTPEeHbl TOYKM 3a3eMMeHNs,
BaXXHO, YTOObI OHM BbINKM NPaBUNbHO NOAKMYEHbI. DNEKTPOMOHTAaX AOIMKEH BKNOYaTb
COOTBETCTBYIOLLEE n3onupyrolee obopyaosaHue, 4Tobbl rapaHTupoBaTb 6e30mnacHOCTb
paboTbl Apobunkn n npusoaa.

3awmTHbIe orpaxaeHus

é B uensax 6esonacHocT nocne BHECEeHUA HeoBXxoAUMbIX U3MEeHeHUN B
M3MenbuuTesb BCe OrpaXaeHUs AOMKHbI ObITb YCTaHOBNEHbI HA MeCTO.

Mpeaynpexaarowme/KOHTPOSIbHbIE YCTPOUCTBA

Ecnun yctaHoBReHb! kakme-nnbo npeaynpeanTernbHble U KOHTPONbHbIE YCTPOMCTBA, TO nepen,
Havanom akcnayartauum ApobUNnkn OHN AOIMKHBI ObITb OTPErynNMpoBaHbl B COOTBETCTBUM C UX
KOHKPETHBIMU MHCTPYKLUSIMUA.

KomnaHusi Sulzer He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HECOboAeHe MECTHbIX U

A MeXayHapoaHbIX HOPM MK 3a yulep6, Bbi3BaHHbIN OLIMOKaMM MOHTaXa NPOBOAKMN UMK
HenpaBuIbHbIM 3KpaHUpoBaHKeM. [ins nogbema Apobunku Cnonb3ynTe NogbeMHoOe
obopynoBaHue, paccuMTaHHOE Ha MUHMMATbHBIN BEC APOOUIKN, NPUKPENNEHHOMO KO
BCEM MoAbEeMHbIM KONbLiaM BEPXHEW KPbILLKM, Kak NnokasaHo Ha pucyHke. Yo6eauTecs,
YTO CTPEsKM NoToka B APOOUIKK, pacnosioxeHHble Ha GOKOBOW CTOPOHE APOGUIKY,
yKas3blBalOT B HanpaBneHnm noToka.

Mpoueanypa 3anycka

& MU3-3a xapakTepa o60pyaoBaHUA U YCNIOBUM €ro 3KcnyaTauum nuamenbuymTenb
MOXeT OKa3aTbCA Ype3Bbl4ahnHO ONacHOM MawWKnHON. O4yeHb BaXXHO, YTOObI A0
% Hayana paboTbl C MalWIMHOM onepaTopbl O03HAKOMUITUCb C 3TUMU MHCTPYKLUUAMU
No yCTaHOBKe M 3KCNiyaTauuu.

A Y6eAMTer, 4YTO pAAoOM C ApOGMnKOﬁ HeT NOCTOPOHHEro nepcoHana nnum
MaTepunanos.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

Ncnonb3ynTe naHenb ynpaeneHusa ansa perynupoBK/ HanpshXeHus aBuratens namenbyntens, ero
CUIbl TOKA, YaCTOTbl BpaLLEHUs, OCHALLEHHYI0 COOTBETCTBYIOLLUM BbIKIIOYaTENEM NMUTAHMSA U
3awmMTon OT neperpesa (ecnu geuratesni 06opyaoBaH TEPMOCTATOM).

MopanTte NuTaHWe Ha N3MenbYUTENb C MOMOLLLIO nepeknyartena Ha naHenn ynpasiieHus.

MpoBepbTe NpaBMbHOCTL BpaLLeHus asuratens nnu sanos. B cnyyae obpaTtHoOro HanpaeneHus
BpaLLEHNs OTKIIOUYUTE NUTAHNE N NMOMEHANTE MecTaMmn ABa

nobbix asHbIX NpoBoaa Apuratens. [llocTeneHHo nyckante Banbl [euratensb
noTok. NpoBepbTe n3MenbYeHNe TBEPAbIX BELLLECTB.

"'oe npUMeHUMO: \O}@

1. Korga malwwmHa yctaHoBneHa B npaBunbHoe paboyee MoTok
nonoxeHue, NpoBepbTE BCE YCTAHOBOYHOE
obopynoBaHue.

2. lpoBepbTe BCe aneKkTpu4eckne CoeamHeHNUst Ha NnpeameT
LileNOCTHOCTU 1 3a3emMneHus, ybeautech, YTO yCTaHOBKa
COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLUM HOPMaM U 3NIEKTPUYECKMM CXEMAM.

3. Bcerpa cnegute 3a Tem, 4Tobbl MalLMHa Obina 3alyMLLeHa B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU
TpebGoBaHMAMM NO OXpaHe Tpyaa M TeXHUke 6e3onacHoCTy.

4, I'Ipm 3anycke nposepbTe HanpasJieHNne BpaLlleHndA HoXen. Hoxu AoSmKHbI BpalwaTbCa K LEHTPY,
€CJin CMOTPEeTb CO CTOPOHbI BIyCKa.

yGGD,I/ITer, YTO NPU HaXaTun Ha KHOMKY OCTaHOBKU /:l,po6vu'||<a OCTaHaBJIMBaAETCA.

Bkniounte mallmMHy 1 NOCTEMNEHHO 3anycTuTe cUcTeMy nodadn B MmawuvHy. Cneayet cobnogatb
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE Neperpyxatb MalnHy. OTperynupyiTe nogady, Ytobbl noaaepXuBaTtb
MWHUMarnbHBI 3anac matepuana B 6rioke Hoxa.

7. Euwe 4epes3 10 MUHYT paboThbl OCTAHOBUTE MALUUHY, BbIKNIOYNTE N 3a0NOKNPYNTE rMaBHbIN
nsonatop. [poBepbTe 3aTAXKY BCEX KpenexHbix 6onToB. NpoBepsanTe vyepes kaxablie 500
yacoB paboThl.

8. [lMpoBepbTe NoAKNOYEHNE BCEX KABENbHLIX U coeANHeHUn. Heobxoammo npoBepsiTb Yepes
kaxxable 500 yacoe paboThl.

9. CobntopanTte YKa3aHua nponssoanTena B OTHOWEHUN nepBoHa4YaribHOro OOHOBIIEHMSI CMaA3KN
penykTtopa n nocrnieyrwmnx nHTepBasos.

10. B cnyyae neperpysku MallnHbl (3aKNMHMBAHWS) KOHTPOSEP 3anporpaMMMpPOBaH Ha akTUBaLMIO
cnegylowlen npoueaypsbi:

i.  Ha kopoTkoe Bpemsi NOMeHsinTe HanpaBneHne BpaLleHus Ha o6paTHoe, YTOObl O4YUCTUTL
CTeK, 3aTeM NOMEHSINTE HanpaBrieHne BpaLLeHWs Ha NpaBUibHOE.

ii. Ecnu neperpyska noBTopseTcs B TeveHue 60 cekyHa, N3MeHUTE HanpaBneHne BpaLleHust
Ha obpaTHoe, 4ToBbl OYNCTUTL CTEK, 3aTEM NOMEHANTE HanpasrieHne BpaLleHWs Ha
npaBunbHO

iii. Ecnun B TeyeHue 60 cekyHA nocrie nepsBon neperpys3kn BO3HUKaET TpeTbs neperpyska,
MalLMHa oCTaHaBNUBAETCA W BKMNIOYAET Lienb aBapUMHOW CUrHanmn3aumm.

11. Nocne oTKNYeHns, npekpatmnte nogady CTto4HbIX BOA, |/|30n|/|py|7|Te n 3a6n0K|/|py|7|Te MallnHy.
OCMOTpVITe MalluHy, yaanmte BCe 3aCOopbl N nNepe3arpy3nmte KOHTposrep.

12. Tenepb MalLMHY MOXHO nepe3anycTuThb.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

PekomeHaauum no pasbopke

anI O6CJ1Y)KVIBaHVIVI namenb4ynTens YGeAMTer,

- YTO rnaBHbIN U3ONATOP 3a6NOKUpPOBaH / BbiBelueHa

@ y ! 9 Q Tabnuyka c npegynpexapeHuem. B pesynbTtaTte
clly4arHOro 3anycka MoryT BO3HUKHYTb
cepbe3Hble TpaBMbl.

1. OTcoegmHuTE NPOBOAKY Ha KNeMMHoW Kopobke(ax) aBuraTtensi(en) n o6o3HaubTe BbIBOAbI 415
naeHTudukaumn.

M3OJ'IVIpyl7ITe N3MESNbYUTESb OT NMOTOKAa.

|_|pl/l Heo6X0ANMOCTN MOXHO NMONTHOCTBI OTCOEAUHUTL U3MENTbYUTENDb OT YCTaHOBKK C NMNOMOLLbHO
pekomMeHayemMoro nogbemMHoro O60pyD,OBaHI/IF-|.

4. 3ameHuTe GIIOK HOXEN Ha 3KpaH anAa TeXHN4YeCcKoro O6CJ'Iy)KVIBaHI/IFI, €CIn 310 H606XOD,I/IMO.

Ouuncrtka/npoBepka

Heobxoanmo neproguyeckn npoBepsiTe ApoOUNKy (BpeMeHHble MHTepBarbl 3aBUCAT OT YCIOBUN
NCronb30BaHUs).

@yCTaHOBMTe nogbemHoe obopynoBaHue U cHUMUTE Apobunky

i
fif

1]
|
k!

f

@ 1. BbINOMHUTE OYUCTKY NapoM M1 Oe3UHPEKLNI0 BCEX YacTeln YCTPONCTBA, Kpome
@ asuratens, ynrioTHEeHUN, peayKTopa v NOALLMNHUKOB.

Yaoanute nobon maTepuan Npoknagok ¢ NOBEPXHOCTEN COEAMHEHWNA.
Kopnyca gomkHbl ObiTb TLLATENbHO OYULLIEHDI.

OcmoTpuTe BCe geTanu Ha npegMeT Ype3MepHOro M3Hoca.

OcMOoTpUTE MEXAHU3MbI HA NPEAMET U3HOCa U NOBPEXAEHWN.

o o » w N

Bce HOXM 1 pasgenutenu AomkHbl BbiTb YACTbIMK, 63 TPeLUMH U Ype3MEPHOro
n3Hoca.

7. Banbl gOmKHbI BbITb YNCTLIMKM, a Nobble 3ayCeHLbl OTLIJJ'II/I(*)OBaHbI and
obneryeHus YCTaHOBKMW. OCMOTpVITe Ballbl Ha NpegmMeT 4pe3MepHOro N3HoCa
UJeCTVIFpaHHOIZ YacTu.

Ecnu kakas-nmbo n3 nepevmncneHHbIX getanen TpedbyeT 3ameHbl, obpaTutechb B
CepBUCHbIN LeHTp Sulzer.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

PekomeHaaumm no NnoBTOpHOM cOopke

CmMaxbTe LecTepHU YKkazaHHOM CMa3Kon.

2. CHoBa noakmno4mMTe NpoBogKy KIEeMMHOM KOpobku (oK) apuratens (-en) n 06o3HavbTe BbIBOAbI
ANs naeHTuduKauun.

CHoBa OTKpoWiTe 3anopHble KranaHbl CUCTEMbI.

4. TMocne 3aBepLueHUsi COOPKM BbIMOMHUTE NpoLieaypy «NepBOHa4YanbHOro 3anycka.

MpoaomkuTenbHoe OTKNYEeHUe

B cnyyae npogormkmMTenbHOro oTkntodeHust cM. pasgen «lMpoeepka / xpaHeHue».

TexHnyeckoe obcnyxunBaHue

[nsa nposegeHns ob6crnyXnBaHns Nnm NOMyYeHNs 3anacHbIX YacTen CBAXUTECH C BalLUM
npegctaesutenem Sulzer. HE nbiTanTeck BbINOAHUTL Apyroe ob6cnyxMBaHue, NOMMMO OMMCAHHOTO B
3TOM pasgene.

@ y OTknounTe N 3abnokupynTe nogavy NUTaHUsA.

CmoTpoBas

Uepes nepsble 3 Mecsua, 3aTeM 4Yepes kaxable 6 MecsiLeB Unu B KDbILLIKA
crny4vae oTcyTCcTBUA 00paboTKM TBEPAbIX BELLECTB. 7
X,

e [lpoBepbTe HOXM Ha N3HOC, Kpast HE OOIMKHbI ObITb >
3akpyrneHbl. (CM. pasgen Jonycku nsHoca.)

@ e [lpoBepbTe 3aTsxKy 6r10Ka HOXeVA.

e B cny4yae ocnabneHust UM n3Hoca cM. pa3aen Mownck n yCTpaHeHune
HeI/ICI'IpaBHOCTeIZ.

Kaxable 12 mecsaueB cnegyet NpoBOAUTL NNAaHOBOE TEXHUYECKOE
obcnyxusaHue.

@ o [lpoBepbTe 3aTAXKKY OrioKka HOXEN M HOXM Ha NpeaMeT U3Hoca.
e CHumuTe y3en npmBoaa, 3aTeM CHUMUTE BEPXHIOK N HDKHIOK
@ KpbILWKKW. Ecnn kopnyc BepxHero peaykropa 3arpsi3HeH CTokamu,

obpatntecb B MECTHbIN CEPBUCHLIN LEHTP Sulzer.

@ o [lepen ycTaHOBKOW BEPXHEN U HDKHEN KPbILLIEK YCTaHOBUTE
HOBbI€ MPOKIaaKM.

Kaxxable 5 ner:

e CHumuTe y3en npuBoaa, BEPXHIO KPLILKY U yaanuTe CTapyto CMasKy
(CM. pUCYHOK).

e OcMOTpUTE LECTEPHU B HYacTK NOBPEXAEHMI UMM U3HOCA, MpK
HeobXo0ANMMOCTM 3aMeHuTe, 3aTem fobaBbTe cMasky (CM. Tabnuuy
CMaz3sKn).
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MHCprKLIMﬂ no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTtauuu

SULZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

Tabnuua cmasku

MpousBogutennb

Cma3ska

Cma3ska ans wecrtepeH (He cmewmnBaTtb) 500 rpamm

Ormskirk

Total Multis Complex EP2*

Cmazska gnsa yNNOTHUTEelNbHbIX Koney

Ironsides Lubricant Ltd

Silicon valve grease* 0250/0077

UHrmounTop p>xaBYMHbI

Solent

Cnpen SOL-732-0620K*

YHMBepcaanaﬂ CMa3kKa u 3alluTHOEe BellecTBO

KomnaHua WD-40

AaposonbHasa cmaska WD-40

* O.E.M. (MpownssognTenb KomnnekcHoro obopyaoBaHus)

[Jonycku usHoca

OnucaHune HO TonwuHa
lMpocTtaBka Makcvrmym 0,20 mm HyreBown AomnycK
0,75 MM C KaxkQon CTOPOHbI MO Kpato HoXa
Hox Makcnmym 0,63 Mm
CM. pUCYyHOK HmKe

MN3HOC HOXa

40002_Inline_and_Channel_Series_ RU_20210126_V02.docx 15




MHCprKLIMﬂ no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTtauuu

SULZER

[pobunka 40002 — uH-NawH 1 OTKPbITLIN KaHan ycTaHoBKa

Mouck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MpusHak

lNMpoBepka

TBepable BellecTBa He U3MeNbYarTCs

BpalueHune HoXa

Hoxn B yactn naHoca

3aTsakka 6noka Hoxen

CwunoBas nepegada gsuratens gpobunka

OcnabneHHbIN BroK HOXeWn

Brnok gomxkeH GbITb AEMOHTUPOBAH

[MaTpoHbl YINOTHEHUI B YaCcTU NOBPEXaeHUs

Hoxun B yactn naHoca

OcnabneHne CTOMOPHbIX raek

UpeamepHbivi Wwym, Bubpauns unm
N3MEHEHMEe HarnpaBeHns

Beayuwias wectepHs Ha npeameT usHoca

nanOHbI yl'lflOTHGHI/IVI B 4acCTu 3arpsAa3HeHunsd

Meperpyska gsuratens

I'Ieperpy3l<a TBepAblX YaCcTuy

Hoxn B yactn naHoca
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